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= Ab Sprawozdanie statystyczne za miesiąc pażdziernik 1925. 


Bulletin mensue! de statistique municipale pour octobre 1925. 
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') Według sprawozdań Obserwatorjum Astronomicznego i Biura Hydrograficznego w Krakowie. 
D'apres les bulletins de l'Observatoire astronomique et du Bureau hydrographique à Cracovie. 
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"Sa mróz. 5) Według wodowskazu przy Starym Moście na Wiśle; — 0 = 198963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckieyo. 
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3) W tem 1 chłopiec z sierpnia 1925 r. 
Dont 1 garcon d'aońt 1925. 


3 a) Skony (prócz nieżywo urodzonych). — Deces (mort-nes exclus). 
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Z tego zmarło w szpitalach 


Dont decedés dans les hópitana 
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IL W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne wodowstret nosacizna ` ` wąglik | róża Y zapalenie ropne tkanki podskórnej 
Y compris meningite cerebrospinale ćpidemique rade morve charbon erysiptle `" phlegmon 
posocznica y; posocznico-ropnica ropnica tężee obrzęk złośliwy ` ropień _ dur powrotny sc kiła 5 promienica ` 
septicémie septico-pyohémie pyohemie * tétanos oedeme maligne abces typhus recurrent syphilis " actinomycose 
gorączka potna ospica _ Zapalenie szpiku kostnego guilne zapalenie gardła letargiezne zapalenie mózgu ` choroba zakaźna nieoznaczona 


suelte varicelle osteomyélite angina septica encephalitis lethargica maladie contagiense non definie 


3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon létat civil, le sexe et la 
confession des décédés. 
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IL Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses. 
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V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation "1 


"= m ń s „NR Miód przy produkcji — Miel ludyki. kaptony— Dindons, chapoas szt. « pièces 2047 
a „Ah do ab 900 Boissons 100 litr e o Ga "SCH 20.0. „100 ku, — 3) Kury, gołębie — Ponles, Bom de 42345 
4 ebe $. bo A de 900 ST "NI Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Gesi i kaezki -— Oies et canards — | 57380 
Wi Ke Vins p SE a a Bótail cornu au-dessus de 400kg tetes 469 Zwierzyna rozrąbana — Gibier 
Wino mus. — Vin de Champagne ` Ee E EG SUK A 1634 PD SE - 100 kg. 1:10 
eege — U edera rine r = — nad 50 kg. — an-dessus de 50 kg a 590 Ptactwo dzikie — Sauvugine . sztuk 135 
Wa geben c 100 ku s y Bydło do 50kg.. owce, barany i ko- Dziki, daniele. jelenie i l saruy — pieces 
VEER — Chino 100 litr Zeta — Betail jusqu’à 50 kg., pali Sangliers, daims, cerjs et 
Wodki Micronet perfmaję 1 brebis, agneaut, chevreana o 2269 „chevreuils . p q at, a 11 
Líqueurs, purfums z. Swin d. 60 kg. Porcs jnqwa 60 ka. 3 A Zajace — Lićvres ICY: a > IE 
any = Biik e n > Si Swin, n.60 kg. Porcs au- -dessus de 60kg a 5065 Ryby — Poisxons ODA "ln 
em E Ne. rr p Mięso, wędliny, słonina i sma- Owoce — Fruite . . . . . o 16297-60 
Miód doóspicia — Mudromel i : = lec — Viande de boucherie, Owies — Avoine . . A 5582-49 
í A d viande fumee, lard et saindoux 100 kg. 3625:13 | Siano i słoma. — Foin et ‘paille $ 12807:68 
) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'apres les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
2) Od 1 lipca 1924 brak danych. — Depuis le 1-er juillet 1924 manque de données. 3) Patrz „Owoce — V. Fruits, 


2) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du bétail 2 au marché et a Pabattoirs municipaux. 


p Z = KE 
-[Razem by- Owiec 
eg e f Jal ik o ëm i 
| Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji Wołów Krów Peat ` dła grub. Cieląt i kóz am : 
Taureaux| Bocufs | Vaches R an Total du| Veaux Brebis |° Ge 
Provenance et destination du bétail gros bétail et chéevres OE | 
sztuk pieces | 
ED Przypęd bydła na ta A 
1) Przypęd bydła na targowicę miejska; — Introduction du bétail au marche: 
Z Krakowa — De ie x ; = — 7 A 7 | 10 | d 95 
Z powiatu krakowskiego — Du GER de CEN d A -- — 40 = 40 58 — 86 
Z reszty wojew. krakowsk. — Du reste du departement de Cracovie d 170 412 814 750 2146 1994 161 2386 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des départements de Galicie 163 132 128 146 569 68 — || 1350 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silesie et de Kielce -— — 14 — 14 36 Ss 515 
, Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements de 
la République polonaise . a Sa a E 28 124 157 — 309 16 — 1441 
Z innych państw — D’ autres pays . — — — = = d | 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Bótail restó du mois “précédent . — ES = z = | 
Razem — Totaux a 361 668 1160 896 3085 2182 | 161 5803 | 
2) z bydła PR aso na a targ | sprzedano — Du bétail introduit il a été yendu: 
Do Roos — RESCH kat : 1 — 1 1 3) = Gë 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines. . 6 9 192 88 295 20 s 913 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. a Braga de odie — — 10 1 11 e. S- 38 
Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie — — — — == E E a 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des Kee 
ments de la Republique polonaise : zł zwi e -- — = — — = z = 
Do innych państw — Pour les autres pays. 25 — 23 26 74 — — = 
Razem — Totaux 32 9 226 116 383 20 8 251 
3) Bito w ciągu paza: — On a abattu pendant łe mois de octobre : 
| W rzeźniach miejskich = Aus abattoirs papa o | 329 659 934 750 | 2702 | 2162 153 


VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation. 


= 


| | Cena — Prix Cena — Prix 
| Przedmioty konsumeji WELE E E Przedmioty konsumcji e å Ca RS b 
Poida e od — de | do -- å : Poids ou od — de | do — d 
Denrees et objets de consommation Ge ——— Denrées et objets de consommation mesa j 
ZŁ gr. Zł | gr. ZŁ |gr.| ZŁ | gr 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrćes farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: 
Pszenica — Froment . 100 kg. | 24 | -| 27  50|| Bydło rogate, wagi żywej — Gros bétail, sur pied | 100 kg. | 33 | — | 109 | — 
Żyto — Seigle 3 18 |— | 20 SOU Trzoda chlewna, wagi żywej — Porcs, sur pied e 140 | — | 195 | — 
Jęczmień — Orge . e ES 25 | — 5 wagi bitej — Porcs, abattus o 160 | — || 260 | — 
Owies — Avoine d 19 | = GW = Cielęta, żywej wagi — Veaux, sur pied . 5 90 155 | — 
Tatarka — Sarrasin . s A Ee - > | = 5 
Proso Millet à | Mięso wołowe tylne — Vi iande de boeuf Ire qualité 1 ky. 1 | 70 1 | 90 
Ryż cały — Riz = WA 50i es j s E „ przednie - Viande de boeuf qual. > a 1/50 1 |80 
Rzepak — Colza s so WE | E a wieprzowe — Viande de porc . - E 2 | 60 3 | — 
Groch — Pois . . z st rel 50 e „ cielęce — Viande de veau . . . . . E 1 | 60 2 | e- 
Kukurudza — Mais G 30 FE | cO | — „ baranie — Viande de mouton . " — | — = | = 
Fasola — Haricots z 30 34 | — Sanina — Viande de chevreuil . E — | — — | — 
Soczewica — Lentilles > — [El — |--|| Zające — Zaevres . sziuka-la piece 4 | = 7 | — 
Ziemniaki — Pommes de terre E 5 | — 7 | —|| Gęsi — Oies . Bo E ER A © ” 5 | = IW | == 
Buraki — Betteraves . . . . « . . . . . 1 kg. — 8| — |12 Kaczki =" anande ew E a 5 Giele Dor 
Marchew nowa — Carottes . . . . . . . - = al — |15]|| Indyki — Dindons A A 5 wl TE 
Kapusta — Choucroute . 8 E z 97] Kury =P. oule A A a 4 | — 7|- 
Kapusta w głowach — Chone „ [60 szt.-piecesj 1 |50] 4 | — || Kurczęta — Poulets > SE . [para - la pairef 3 | — 7 |— 
Ogórki — Concombres A 1. |E= 3 |50]| Karpie, liny — Carpes, tancia RE, "`. 1 kg. EJ || 30 5 50 
Siano — Foin EA ds 100 kg. zj 12 |I50 ||iSzezupaki Broches. LS a » 3 50 T= 
Słoma — Paille . . . a E 4 |—| 7 |50]| Sandacze — Sandres . . . . . . . . . 5 MiS 6 | == 

| Mąk — F d t Nr. O 1 kg. — |56| — HUE : ę - S 
i ? fina E ma Y pa A eg n 8 aj m ="| 6 Ba” Ceny wędlin: = Prix des articles de charcuterie : 
Chleb pszenny — Pain defroment . . . . . — [56| — |60] Szynka wed: e Aa] 
r ] / » ) ynka wędzona -- Jambon fumé . 1 kg. SS 2 | 80 
„ żytni — EE de seigle . . . . . . ` Ki 36 — |3 Szynka krajana — Jambon coupe . . . . . e — | — 4 | 50 
Bułki ED, — Pain bis. KEE GC = 4 a S Kiełbasa — Saucisse . . "JS SBE A 2|30 4 | 20 
ułki — Petits pains į sztuka-la piece] — a Wedzonka — Entrecótes Zone Ą Ż|50 2 | 80 
Kasza jęczmienna — Gruau Forge. 1 kg. = |M8'| O || Sonina — ara 2 | 80 3 | 20 
„ pszenna — Gruau de froment Ea: e = =le = | llsrokc — Sonar Š R 3 140 3 80 
„ jaglana — Gruau de millet . . . . . A — ¡70 — |80]| Serdelki — Cervelas > Salt, 2 9 30 
tatarezana — Gruau de sarrasin . . . A = |T — |90]| ke Boudine* . R WIES a |75 
p Ceny nabiału i aj: ar laitage e SUE Of. | Kielbaski wiedeńskie — Petites saucisses A — |— 3 | 10 
NE "bizi Tai trad E BIZ 25 Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 
e eene : bs the denrées coloniales et des „assaisonnements: 
,» kwaśne — Lait calle . ro Cafe vert KS wëlt i i oA 
Śmietanka słodka — Créme douce Kawa palona — Caf eet, 6 80| 10 80; 
Śmietana kwaśna — Oréme Ko Herbata — The 5 ; 
Masło — Beurre S Cali A 
Ser — Fromage SOS s ei, = 
Jaja — Ocufs II Ne Ocet — Vinaigre . s r | 50 
Ceny artykułów zr T — Prix des articles de chauffage Ceny napojów alkoholowych : — Prix des boissons alcooliques : 
Drzewo twarde — Bois dur . 100 kg. 3 |20 3 A0 Spirytus — Alcool 1 litr H — Saa 

„miękkie — Bois blanc 100 kg. | 3 |45| 3 |70|| Wódka — Eau-de-vie ; 4 M 
Węgle drzewne — Charbon de bois 100 kg. | 26 | — || 32 | — || Rum zwykły — Rhum E S E > 4 | 20 8 | — 

a kamiennes= ZHouillee" „+. e e 2 150 3 |80]|| Wino stołowe białe — Vin Bea ET wë A do 8 20 
Nafta — Petrole : e 1 litr — ¡40 — |4%]| Wino stołowe czerwone — Vin rouge n | = 8 | 20 

| Spirytus denaturowany — Aicool dźnaturć zr 5 — | 88 1 3 || Piwo okocimskie — Biere o 1 | — 1 | 10 


Biuro Statystyczne M. Krakowa. — Bureau statistique de la ville ðe Cracovie. 


Nakładem Gminy M. Krakowa. — Drukarnia Zwigzkuwa w Krakowie, 


